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amended by the act 12 George V, chapter 99, section 1, is 
replaced by the following :

“Magist- “ 10. The terms “ Magistrate’s Court” or “ District Mag- 
Court” istrate’s Court” mean the Magistrate’s Court established 

r ' in a district or in a county or in any locality whatsoever by 
proclamation of the Lieutenant-Governor, and every Mag­
istrate’s Court possesses, in the exercise of the powers con- 

Temtonal ferred upon it by this Code, the territorial jurisdiction 
juns iction. assjgnecj tG jt Under the law or by the proclamation which 

created it.”

Mun. Code, 2. Article 315 of the said Code is amended by replacing 
art. 315, am. the words: “ Magistrate’s Court of the district in which the 

municipality is situated” , in the third and fourth lines 
thereof, by the words: “ District Magistrate’s Court” .

Corning into 3. This act shall corne into force on the day of its 
foree. sanction.

C H A P .  84

An Act to amend the Municipal Code

[Assented to, the 15th of March, 1924]

J-JIS MAJESTY, with the advice and consent of the 
Legislative Council and of the Legislative Assembly 

of Quebec, enacts as follows:

Mun. Code, 
art. 244, re­
placed. 
Proprietors’ 
sons as 
electors.

1 . Article 244 of the Municipal Code is replaced by the 
following :

“244. Proprietors’ sons are also electors who, at the 
time they exercise the rights and privilèges conferred in 
such quality :

Conditions.- 1. Are British subjects and hâve attained the âge of 
majority;

2. Are entered in the valuation roll as sons of pro­
prietors;

3. Hâve lived for the past year at least with their
father, or mother, if the latter is a widow;

Proviso. provided the immoveable qualifying the father or mo­
ther as an elector be of sufficient value to give the right to 
vote to the father or mother and to the son, under the 
provisions of article 243.

Right of Proprietors’ sons, however, may vote only for the élection
vote re- 0f a may0r and of councillors.”strieten
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2 . Article 654 of the said Code, as amended by the actMun. Code, 
8 George V, chapter 20, section 36, is further amended by art- 654>am- 
replacing the words : “ and habitually working on his father’s
or mother’sfarm” , in the second and third lines of para- 
graph 10 thereof, by the words: “ and who is living with his 
father, or with his mother, if his mother is a widow.”

3 . This act shall corne into force on the day of its Corning into
sanction. force-

C H A P .  85

An Act to amend article 407 of the Municipal Code

[Assented lo, the 15th of March, 1924]

J-JIS MAJESTY, with the advice and consent of the 
Legislative Council and of the Legislative Assembly 

of Quebec, enacts as follows:

1 . Article 407 of the Municipal Code is amended byM u n . Code,
adding thereto the following paragraph: art*407’ am*

“ 4. To oblige persons wishing to erect in the future aNotifica- 
saw mill or car'pentry shop worked by machinery operated  ̂ectbmof 
by steam or electricity, or by gasoline or crude oil motivecertainsaw 
power, to notify the municipal council of their intention mills, etc. 
of so doing. Within the thirty days following said notifica- Objection 
tion the council may, by resolution, object to the erectingby Council 
of said saw mill or carpentry shop, and in the event of the ereJtion! 
municipal council so objecting, the said saw mill or carpen­
try shop shall not be erected.

Any interested party may appeal from such decision to Appeal to 
the Quebec Public Service Commission which shall hâve 
full power to enquire into ail facts relating thereto and to Commission, 
décidé accordingly.”

2 . This act shall corne into force on the day of its sanc- Corning into
tion. force-


